
 

Gospel Reading  
10th Sunday of Matthew  

The Reading is from Matthew 17:14 -23  
 

 At that time, a man came up to 
Him and kneeling before Him said, "Lord, 
have mercy on my son, for he is an epi-
leptic and he suffers terribly; for often he 
falls into the fire, and often into the water. 
And I brought him to Your disciples, and 
they could not heal him." And Jesus an-
swered, "O faithless and perverse gen-

eration, how long am I to be with you? How long am I to bear 
with you? Bring him here to me." And Jesus rebuked him, and 
the demon came out of him, and the boy was cured instantly. 
Then the disciples came to Jesus privately and said, "Why 
could we not cast it out?" He said to them, "Because of your 
little faith. For truly I say to you, if you have faith as a grain of 
mustard seed, you will say to this mountain, 'Move hence to 
yonder place,' and it will move; and nothing will be impossible 
to you. But this kind never comes out except by prayer and 
fasting." As they were gathering in Galilee, Jesus said to 
them, "The Son of man is to be delivered into the hands of 
men, and they will kill Him, and He will be raised on the third 
day."  

ũɘɎ əɎɗŮ ˊɜŮɡɛŬŰɘəɐ ůŬɠ έɝɡˊɖɟɏŰɖůɖ ᾢ ᾒŮɟɏŬɠ ɛŬɠ 

 ˊ. ɉŬɟɎɚŬɛˊɞɠ ŮᾗɜŬɘ ůŰɐɜ ŭɘŬɗɏůɐ ůŬɠ:  

(718) 232-7358,   ůŰɧ  (347) 586-2578. 

 

ȷɁȷɁȺɋɆȼ ɇȼɆ ȺɇȼɆȽȷɆ ɆɈɁȺȽɆūɃɅȷɆ 
 
 

 ɄŬɟŬəŬɚɞ ɛŮ, ůɞɡɠ ŭɏɜ ɢɞɡɜ ɜŬɜŮɩůŮɘ Űɐɜ 
ɆɡɜŮɘůűɞɟɎ Űɞɡɠ (Offering) ˊɟɧɠ Űɐɜ əəɚɖůɑŬ ɛŬɠ, ɜɎ ɛɐɜ 
ɚɖůɛɞɜɐůɞɡɜ Ŭ Űɐ Űɞɡɠ Űɐɜ ˊɞɢɟɏɤůɖ. ɇɧ «Offering», 
ˊɞɨ Ů ɜŬɘ $125 ( Űɞɛɘəɧ) əŬɑ $200 (ɞ əɞɔŮɜŮɘŬəɧ) Űɧ ɢɟɧɜɞ, 
ů ɠ ŭɑɜŮɘ Űɐɜ ŭɡɜŬŰɧŰɖŰŬ, űô ɜɧɠ ɜɎ ˊɞůŰɖɟɑɝŮŰŮ 
ɞ əɞɜɞɛɘəɎ Űɐɜ ɜɞɟɑŬ ůŬɠ əŬɑ űô Űɏɟɞɡ ɜɎ ɝɡˊɖɟŮŰŮ ůɗŮ 
ˊɧ Űɐɜ əəɚɖůɑŬ ɛŬɠ ɔɘɎ Űɑɠ ˊɜŮɡɛŬŰɘəɏɠ ůŬɠ ɜɎɔəŮɠ əŬɑ 

Űɐɜ ůɡɛɛŮŰɞɢɐ ůŬɠ ůŰɎ ŮɟɎ ɀɡůŰɐɟɘŬ. ɇɧ «Offering» 
ɔɑɜŮŰŬɘ ˊɑůɖɠ ŭŮəŰɧ ůô ɚɞɡɠ Űɞɨɠ ɁŬɞɨɠ Ű ɠ Ůɟ ɠ  
ɟɢɘŮˊɘůəɞˊ ɠ.  

 

ȼ ȾɃȽɀȼɆȽɆ  
ɇȼɆ ɈɄȺɅȷũȽȷɆ ŪȺɃɇɃȾɃɈ 

 

 ȳˊɤɠ ŮɑɜŬɘ ɔɜɤůŰɧ, 
ŮˊɎɜɤ Ŭˊɧ Űɞ ɆŰŬɡɟɧ ɞ 
Ⱦɨɟɘɞɠ ɛŬɠ Ƚɖůɞɨɠ ɉɟɘůŰɧɠ, 
ɏŭɤůŮ ŮɜŰɞɚɐ əŬɘ Űɖɜ ɄŬɜŬɔɑŬ 
ɛɖŰɏɟŬ Űɞɡ ˊŬɟɏɚŬɓŮ ɞ 
ȽɤɎɜɜɖɠ ɞ ȺɡŬɔɔŮɚɘůŰɐɠ ůŰɞ 
ůˊɑŰɘ Űɞɡ, ɧˊɞɡ ŭɘɏɛŮɜŮ ɛŬɕɑ 
ɛŮ Űɞɜ ŬŭŮɚűɧ Űɞɡ ȽɎəɤɓɞ əŬɘ 
Űɖ ɛɖŰɏɟŬ Űɞɡ ɆŬɚɩɛɖ, 
ůɡɔɔŮɜɐ Űɖɠ ŪŮɞŰɧəɞɡ. ȳŰŬɜ 
ŭŮ ɐɚɗŮ ɖ ůŰɘɔɛɐ ɜŬ ŰŮɚŮɘɩůŮɘ 
Űɖɜ ŮˊɑɔŮɘŬ ɕɤɐ Űɖɠ, ɎɔɔŮɚɞɠ 
Ⱦɡɟɑɞɡ (ɖ ˊŬɟɎŭɞůɖ ɚɏŮɘ ɧŰɘ 
ɐŰŬɜ ɞ AɟɢɎɔɔŮɚɞɠ ũŬɓɟɘɐɚ) 
Űɖɠ Űɞ ɏəŬɜŮ ɔɜɤůŰɧ ŰɟŮɘɠ 
ɛɏɟŮɠ ˊɟɘɜ. 
 ȼ ɢŬɟɎ Űɖɠ ŪŮɞŰɧəɞɡ ɡˊɐɟɝŮ ɛŮɔɎɚɖ, ŭɘɧŰɘ ɗŬ 
ůɡɜŬɜŰɞɨůŮ Űɞ ɛɞɜɞɔŮɜɐ Űɖɠ Ɉɘɧ əŬɘ ŪŮɧ ɧɚɤɜ Űɤɜ 
Ŭɜɗɟɩˊɤɜ. ɄɐɔŮ, ɚɞɘˊɧɜ, əŬɘ ˊɟɞůŮɡɢɐɗɖəŮ ůŰɞ ɧɟɞɠ 
Űɤɜ ȺɚŬɑɤɜ, ɧˊɞɡ ůɡɜɐɗɘɕŮ ɜŬ ˊɟɞůŮɨɢŮŰŬɘ əŬɘ ɞ Ⱦɨɟɘɞɠ 
Ƚɖůɞɨɠ. ȰˊŮɘŰŬ, ɔɨɟɘůŮ ůŰɞ ůˊɑŰɘ Űɞɡ ȽɤɎɜɜɖ, ɧˊɞɡ ɏəŬɜŮ 
ɔɜɤůŰɐ Űɖɜ ŮˊɘəŮɑɛŮɜɖ əɞɑɛɖůɖ Űɖɠ. 
 ȼ ˊŬɟɎŭɞůɖ ŬɜŬűɏɟŮɘ ɧŰɘ Űɖɜ ŰɟɑŰɖ ɐɛŮɟŬ Ŭˊɧ 
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Űɖɜ ŮɛűɎɜɘůɖ Űɞɡ Ŭɔɔɏɚɞɡ, ɚɑɔɞ ˊɟɘɜ əɞɘɛɖɗŮɑ ɖ 
ŪŮɞŰɧəɞɠ, ɞɘ ȷˊɧůŰɞɚɞɘ ŭŮɜ ɐŰŬɜ ɧɚɞɘ ůŰŬ ȽŮɟɞůɧɚɡɛŬ, 
ŬɚɚɎ ůŮ ɛŬəɟɘɜɞɨɠ Űɧˊɞɡɠ ɧˊɞɡ əɐɟɡŰŰŬɜ Űɞ ȺɡŬɔɔɏɚɘɞ. 
ɇɧŰŮ, ɝŬűɜɘəɎ ɜŮűɏɚɖ Űɞɡɠ ɎɟˊŬɝŮ əŬɘ Űɞɡɠ ɏűŮɟŮ ɧɚɞɡɠ 
ɛˊɟɞůŰɎ ůŰɞ əɟŮɓɎŰɘ, ɧˊɞɡ ɐŰŬɜ ɝŬˊɚɤɛɏɜɖ ɖ ŪŮɞŰɧəɞɠ 
əŬɘ ˊŮɟɑɛŮɜŮ Űɖɜ əɞɑɛɖůɖ Űɖɠ. MŬɕɑ ŭŮ ɛŮ Űɞɡɠ 
AˊɞůŰɧɚɞɡɠ ɐɚɗŮ əŬɘ ɞ AɟŮɞˊŬɔɑŰɖɠ ȹɘɞɜɨůɘɞɠ, ɞ ȯɔɘɞɠ 
IŮɟɧɗŮɞɠ ɞ ŭɘŭɎůəŬɚɞɠ Űɞɡ ȹɘɞɜɡůɑɞɡ, ɞ AˊɧůŰɞɚɞɠ 
TɘɛɧɗŮɞɠ, əŬɘ ɞɘ ɚɞɘˊɞɑ ɗŮɧůɞűɞɘ IŮɟɎɟɢŮɠ. 
 ȳŰŬɜ Ůəɞɘɛɐɗɖ, ɛŮ ɣŬɚɛɞɨɠ əŬɘ ɨɛɜɞɡɠ Űɖɜ 
ŰɞˊɞɗɏŰɖůŬɜ ůŰɞ ɛɜɐɛŬ Űɖɠ ũŮůɗɖɛŬɜɐ. EˊŮɘŭɐ, əŬŰɎ 
ɗŮɑŬɜ ɞɘəɞɜɞɛɑŬɜ, ɏɜŬɠ Ŭˊɧ Űɞɡɠ AˊɞůŰɧɚɞɡɠ (ɞ ŪɤɛɎɠ 
ɧˊɤɠ ɚɏŮɘ ɖ ˊŬɟɎŭɞůɖ) ŭŮɜ ɐŰŬɜ ˊŬɟɩɜ ůŰɖɜ əɖŭŮɑŬ Űɖɠ 
ŪŮɞɛɐŰɞɟɞɠ, ɕɐŰɖůŮ ɜŬ ŬɜɞɘɢŰŮɑ ɞ ŰɎűɞɠ ɩůŰŮ ɜŬ 
ˊɟɞůəɡɜɐůŮɘ əŬɘ ŬɡŰɧɠ Űɞ ɆɩɛŬ Űɖɠ ŪŮɞŰɧəɞɡ. 
 ȰŰůɘ, ɛŮŰɎ Ŭˊɧ ŰɟŮɘɠ ɐɛŮɟŮɠ, ɎɜɞɘɝŬɜ Űɞɜ ŰɎűɞ əŬɘ 
ɏəˊɚɖəŰɞɘ ŭɘŬˊɑůŰɤůŬɜ ɧŰɘ ɖ ɄŬɜŬɔɑŬ ŬɜŬůŰɐɗɖəŮ 
ůɤɛŬŰɘəɎ əŬɘ ŬɜŮɚɐűɗɖ ůŰɞɡɠ ɞɡɟŬɜɞɨɠ. ȾŬɘ ɓɏɓŬɘŬ, ɧɚɖ 
ɖ ŬɜɗɟɤˊɧŰɖŰŬ, ɛŮ Ůɡɔɜɤɛɞůɨɜɖ ɔɘŬ Űɘɠ ˊɟŮůɓŮɑŮɠ Űɖɠ 
ůŰɞ ɆɤŰɐɟŬ ɉɟɘůŰɧ, ŬɜŬűɤɜŮɑ: «ɉŬɑɟŮ, ɩ ɀɐŰŮɟ Űɐɠ 
ɕɤɐɠ».  

 

The Dormition of our Most Holy Lady  

the Theotokos and Ever Virgin Mary   
 

 Concerning the Dormition of the Theotokos, this is 
what the Church has received from ancient times from the 
tradition of the Fathers. When the time drew nigh that our Sav-
ior was well-pleased to take His Mother to Himself, He de-
clared unto her through an Angel that three days hence, He 
would translate her from this temporal life to eternity and bliss. 
On hearing this, she went up with haste to the Mount of Ol-
ives, where she prayed continuously. Giving thanks to God, 
she returned to her house and prepared whatever was neces-
sary for her burial. While these things were taking place, 
clouds caught up the Apostles from the ends of the earth, 
where each one happened to be preaching, and brought them 
at once to the house of the Mother of God, who informed them 
of the cause of their sudden gathering. As a mother, she con-
soled them in their affliction as was meet, and then raised her 
hands to Heaven and prayed for the peace of the world. She 
blessed the Apostles, and, reclining upon her bed with seemli-
ness, gave up her all-holy spirit into the hands of her Son and 

God. 
 With reverence and many lights, and chanting burial 
hymns, the Apostles took up that God-receiving body and 
brought it to the sepulcher, while the Angels from Heaven 
chanted with them, and sent forth her who is higher than the 
Cherubim. But one Jew, moved by malice, audaciously 
stretched forth his hand upon the bed and immediately re-
ceived from divine judgment the wages of his audacity. Those 
daring hands were severed by an invisible blow. But when he 
repented and asked forgiveness, his hands were restored. 
When they had reached the place called Gethsemane, they 
buried there with honor the all-immaculate body of the Theoto-
kos, which was the source of Life. But on the third day after 
the burial, when they were eating together, and raised up the 
artos (bread) in Jesus' Name, as was their custom, the The-
otokos appeared in the air, saying "Rejoice" to them. From this 
they learned concerning the bodily translation of the Theoto-
kos into the Heavens. 
 

Apolytikion in the First Tone  
 

In giving birth, thou didst preserve thy virginity;  
in thy dormition, thou didst not forsake the world,  

O Theotokos. Thou wast translated unto life,  
since thou art the Mother of Life;  

and by thine intercessions dost thou redeem  
our souls from death.  
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 ȹŮɡŰɏɟŬ 13 ȷ ɔɞɨůŰɞɡ  
 

7:00 Űɧ ůˊɏɟŬɠ:  
ɄȷɅȷȾȿȼɆȽɆ ɈɄȺɅȷũȽȷɆ ŪȺɃɇɃȾɃɈ  

 

TɟɑŰɖ 14 ȷ ɔɞɨůŰɞɡ 

7:00 Űɧ ůˊɏɟŬɠ:  
 ȺɆɄȺɅȽɁɃɆ ȾɃȽɀȼɆȺɋɆ ɇȼɆ ŪȺɃɇɃȾɃɈ.  
ŪɎ ɣŬɚɚɞ ɜ ŰɎ ɔəɩɛɘŬ Ű ɠ ȾɞɘɛɐůŮɤɠ. 

 

 ɇȺɇȷɅɇȼ 15 ȷ ɔɞɨůŰɞɡ:  
 ȼ ȾɃȽɀȼɆȽɆ ɇȼɆ ŪȺɃɇɃȾɃɈ   

 8:30 �± 11:00 Űɧ ˊɟɤɑ.  
 ɄŬɜɖɔɡɟɘəɧɠ ɟɗɟɞɠ əŬɑ ŪŮɑŬ ȿŮɘŰɞɡɟɔɑŬ 


